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Monday, May 20  Saint Bernardine of Siena, Priest 

  8:00am Eng  + Ludwik Chowaniec 

  8:30am Pol   + Stanisław Kijowski 
  7:00pm Pol    Nabożeństwo Majowe 
  7:30pm Pol         Intencje Specjalne 
    
Tuesday, May 21  Saint Christopher Magallanes, Priest, 
       and Companions, Martyrs 
  8:00am Eng   Fr. Paweł Barwikowski – 3rd priesthood 
      anniv. 
     + Ludwik Chowaniec 
  7:00pm Pol   Nabożeństwo Majowe 
  7:30pm Pol        Intencje Specjalne 
 
Wednesday, May 22 Saint Rita of Cascia, Religious 
 8:00am Eng  + Maryann Mikrut  
 8:30am Pol  + Ludwik Chowaniec 
 7:00pm Pol   Nabożeństwo Majowe 
 7:30pm Pol        Intencje Specjalne 
    
Thursday, May 23   
  8:00am Eng  + Ludwik Chowaniec 
  8:30am Pol  + Dusze w czyśćcu cierpiące 
  7:00pm Pol   Nabożeństwo Majowe 
  7:30pm Pol        Intencje Specjalne 
    
Friday, May 24   
  8:00am Eng  + Ludwik Chowaniec 
  8:30am Pol  + Eleonora Walas w rocznicę śmierci 
  7:00pm Pol   Nabożeństwo Majowe 
  7:30pm Pol        Intencje Specjalne 
    
Saturday, May 25 Saint Bede the Venerable, Priest and  
      Doctor of the Church, Saint Gregory VII, 
      Pope; Saint Mary Magdalene de Pazzi,  
      Virgin 
  8:00am Eng  + Aniela Such 
  8:30am Pol  + Ludwik Chowaniec 
  4:30pm Eng  + Estelle & John Malek 
     + The Macior Family 
      J & A Special Intentions 
  7:00pm Pol   Nabożeństwo Majowe 
  7:30pm Pol        Intencje Specjalne 
    
Sunday, May 26  Sixth Sunday of Easter 
  7:30am Eng  + Ludwik Chowaniec 
  9:00am Pol  + Janina Krengiel 
     + Andrzej Krengiel 
     + Teresa Zając 
     + Katarzyna, Franciszek, Anna Zając 
     + Wacława Milewska-Cichoń 
     + Jan & Anna Prucnal 
     + Janina Maśnica 
     + Teresa Maśnica 

     + Krystyna i Bronisław Gruszka 
     + Zofia i Augustyn Czarny 
     + Maria Mikowski 
     + Włodzimierz Folatko 
     + Jan Niewiarowski o radość wieczną 
     + Zofia Bryła 
     + Marian Błachaniec o miłosierdzie Boże 
     + Roman Podgórski 
     + Sławomir Krengiel 
     + Leszek Kruzel 
     + Alojzy Smoła 
     + Maria Trojniak 
     + John Mroszczak o spokój duszy 
     + Józef Kogut 
     + Stanisława Stańczyk 
     + Witold Tułacz 
      Franciszka Purchla 
10:30am Eng  + Dorothy Wisniewski 
12:00pm Eng  + Ivy Dizon 
  1:30pm Pol  + Helena Jabłońska 
     + Maria Siniakowicz 
     + Wacława Milewska- Cichoń 
     + Zmarli z Rodziny Milewskich 
     + Jan Podsada 
     + Marek Kubik 
  6:30pm Pol   Nabożeństwo Majowe 
  7:00pm Pol  + Dusze w czyśćcu cierpiące z Rodzin   

Fifth Sunday of Easter/ Piąta Niedziela Wielkanocna

MASS TIMES  
Weekday Masses:  

Monday - Saturday: 8:00am (Eng) 
Monday, Wednesday - Saturday:  

8:30am (Pol) 
Tuesday: 7:15pm (Pol) 

 
Weekend Masses:  

Saturday: 4:30pm (Eng)  
Sunday:     

7:30am (Eng),  
9:00am (Pol),  

10:30am (Eng),  
12:00pm (Eng),  
1:30pm (Pol),  
7:00pm (Pol)  

 
RECONCILIATION: 

Saturdays from 3:15pm to 4:15pm and also before and 
after each morning Mass by request. 
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Monday, May 20 
7:30am English Rosary 
Woman’s Club Meeting 
7:00pm Polish May Devotions 
7:30pm Polish Mass 
 
Tuesday, May 21 
7:30am English Rosary 
8:30am-7:00pm Eucharistic Adoration 
2:30pm-Chaplet of Divine Mercy 
3:00pm- Koronka do Bożego Miłosierdzia 
7:00pm May Devotion  
7:30pm - Polish Mass 
School Board Meeting-Faculty Lounge 
Polish Rosary Meeting-Borowczyk Hall 
 
Wednesday, May 22 
7:30am English Rosary 
Glory & Praise Choir Practice-rectory basement 
7:00pm Polish May Devotions 
7:00pm St Constance Prayer Meeting 
7:30pm Polish Mass 
 
Thursday, May 23 
7:30am English Rosary 
7:00pm Polish May Devotions 
7:30pm Polish Mass 
 
Friday, May 24 
7:30am English Rosary 
7:00pm Polish May Devotions 
7:30pm Polish Mass 
Holy Name Board Meeting-rectory basement 
 
Saturday, May 25 
7:30am English Rosary 
7:00pm Polish May Devotions 
7:30pm Polish Mass 
 
Sunday, May 26 
6:30pm Polish May Devotions 

THIS WEEK AT ST. CONSTANCE CHURCH 

Fiscal Year 2019 (July 1,2018— June 30, 2019) 
Minimum weekly collection required— $ 10,250 

Rok fiskalny 2019 (od 1 lipca 2018 do 30 czerwca 2019)    
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu - $10,250 

We are grateful to all who give regularly of their time and 
talent. May God bless you!  

Wyrażamy wdzięczność wszystkim, którzy regularnie  
poświęcają swój czas i angażują swoje talenty.  Bóg zapłać!    

Lucille Antonik 
Julie Bagaan 
Kimberly Balicki  
Eugeniusz Barabasz 
Dolores Bartyzel 
Baby Bryant Babitsch 
Richard Baranski Jr. 
Anna Biolik 
Henry Bira 
Rosemary Bux 
Jeremy Cudal 
Joseph D’Anna 
Josephine Garoda 
Janina Gawel 
Constance Grodecki 
Michael James  
Wladyslawa Kozak 
Tadeusz Krasowski 
Zofia Krasowska 
Barbara Lacz 
Haley Link 

Joseph LoCascio 
Cindy Michelini 
Helen Mittelbrun 
Lawrence Mulsoff 
Amie Parisi 
Adam Piłat  
Franciszka Purchla 
Arlene Raszka 
Sandra Sanoski 
Margaret Schaefer 
Helen  a Siekierska 
Mark Smith 
Bogdan Tokarski 
Helen Tokarski 
Zdzislaw Wasilewski 
Kelsey Weeden 
Phyllis Weinman 
William Weinman 
Ola Wiesyks 
Cynthia Wurtz  
Józef Zegar 

 PRAY FOR OUR SICK 

Weekend Collection —  May 12, 2019 
Kolekta niedzielna  —  12 maja 2019  

TOTAL:  $  8,787.00 
  
Mother’s Day       $     2,364.00 
Catholic Charities      $   4,320.50 

  4:30pm  —  $        1,016.00 
  7:30am  —  $            847.00        
9:00am   —   $         2,705.00  
10:30am  —  $         1,048.00 

12:00pm —  $              724.50 
1:30pm   —  $           1,516.00 
7:00pm   —  $              930.50 
Children: —  $                                 

Dear Parishioners: Please PRINT your name and 
Envelope # when using envelopes from the church 
pews. This will ensure that all your offerings are 

credited to your name.  

Wedding Banns 
I Eric Huml & Monika Roszkowski  

School Lottery 
May 12 - week 39 - Gail Reynolds - #2 
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Z Biurka Księdza Proboszcza... 
  Dzisiejsza Ewangelia brzmi jak testament prze-
kazany nam przez Chrystusa przed Jego odejściem. 
Testament ten jest prosty i piękny, choć w dzisiej-
szym świecie obojętności i nienawiści, niełatwy do 
zrealizowania. W testamencie Chrystusa czytamy: 
„dzieci, jeszcze krótko jestem z wami. Daję wam 
przykazanie nowe byście się wzajemnie miłowali 
tak, jak ja was umiłowałem; żebyście i wy tak się 
miłowali wzajemnie. Po tym wszyscy poznają 
żeście uczniami moimi, jeśli będziecie się wzajem-
nie miłowali.” Jest to testament miłości i recepta 
na szczęście człowieka. Zazwyczaj wykonawcą te-
stamentu jest jedna osoba. W przypadku testa-
mentu Chrystusa od nas wszystkich zależy, czy 
Jego ostatnia wola będzie spełniona na ziemi czy 
też nie.  
 W ubiegłym tygodniu w naszej parafii przeży-
waliśmy Uroczystość Pierwszej Komunii Świętej. 
Jest to jeszcze jeden dowód jak bardzo Chrystus 
nas umiłował, skoro dał nam swoje ciało za po-
karm. Gratulujemy dzieciom pierwszokomunijnym, 
ich rodzinom i katechetom. Zapewniamy ich 
wszystkich o naszej pamięci w modlitwie. 
 W przyszłym tygodniu od 22 maja do 1 czerwca 
wyjeżdżamy na pielgrzymkę do Rzymu. Prosimy o 
modlitwę w tej intencji i zapewniamy, że  będzie-
my modlić się za was.   
         Ks. Ryszard Miłek 

Today’s Gospel sounds like Christ’s last will which 
is being delivered to us before His departure.  His 
words are simple and beautiful though not easily 
realized in today’s world of indifference and hatred.  
Christ’s testament reads:  “My children, I will be with 
you just a little while longer.  I give you a new com-
mandment:  love one another.  As I have loved you, 
so you also should love one another.  This is how all 
will know that you are my disciples, if you have love 
for one another.”  It is a testament of love and a rec-
ipe for man’s happiness.  Usually it is one person 
who is the executor of a will.  But in the case of 
Christ’s testament, it depends on all of us whether 
His will is fulfilled on earth or whether it is not. 

Last week we celebrated the reception of First Holy 
Communion in our parish.  This is just one more 
proof of how much Christ loved us, since He gave us 
His body for food.  Congratulations to all of our chil-
dren who received their First Holy Communion, to 
their parents and to their catechists!  We assure you 
of our prayerful remembrance. 

I will go on pilgrimage to Rome from May 22 to 
June 1. Please pray for us and we will pray for you. 

                          
          Fr Richard Milek 

 
MEMORIAL DAY MASS 

Monday, May 27, 2019  
at 9:00am 

 
On Monday, May 27, we will 

gather as a community of  

believers to recall  

thousands who fought in one 

or more of the many wars  

during the last  

century. This celebration of 

our past will include a Mass at 

9:00am in our Church. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjcmdiKx5LcAhVH6IMKHR6OCoYQjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fagapecommunitybc.org%2Ffrom-the-pastors-desk-part-2&psig=AOvVaw2VMuy75_7TeE0INXud-fal&ust=1531244123992280
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The following children from St. Constance School and R.E.P. received  

Jesus in Holy Communion for the first time on May 11, 2019 
 
 
Maksymiliam Banat    
Marcel Buczek    
Isabella Gonzalez     
Aleksandra Jakubas    
Jacob Jaronczyk     
Aden Kaczmarek     
Leonard Kuczaj     
Julian Kulis      
David Pszczolinski    
Nathan Tarjan     
Martyna Wilczewska-Nowak  
Sandra Younan   

Fifth Sunday of Easter/ Piąta Niedziela Wielkanocna

Dzieci z programu w języku polskim, które po raz pierwszy  
przyjęły Jezusa w Komunii Św. w sobotę 11 maja 2019 roku. 

Gissele Baran 

Olivia Boksa 

Emilia Boron 

Paula Drewniak 

Issabella Gadek-Montano 

Dominic Gut 

Alexandra Hobe 

Michael Kaczmarczyk 

Kevin Kamysz 

Alicja Klepacka 

Nicole Kowal 

Kamil Kowalewski 

Anna Krol 

Paulina Kuzbiel 

Marcel Lech 

Philip Lulkiewicz 

Kris Marczak 

Anthony Markut 

Krzysztof Marzec 

Patrick Mazur 

Sonya Mikita 

Adam Nowakowski 

Maya Nowicki 

Martyna Olszewski 

Gabriela Pilch 

Joanna Pilch 

Natalia Potoczny 

Natalia Rejdak 

Brian Skwara 

Maximillian Slama 

Mikołaj Słomiak 

Damian Sulka 

Savannah Szymanski 

Bartłomiej Szymocha 

Philip Widelka 
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ON OLD GUITAR MASS SONGS, AND  
MAKING ALL THINGS NEW 

Copyright 2019 By John B. Reynolds (john@jrwrites.com)  
  
Even though this is the 5th Sunday of Easter, 

and Jesus is risen, and he has now shown himself 
multiple times to many, the Church takes us back 
with today’s Gospel passage from the evangelist 
John to the Last Supper. So…with the Ascension 
just around the corner, the Church sees fit to take 
us back before the suffering, before the nails, 
before the glory? Apparently. The scene in today’s Gospel is 
immediately subsequent to the foot washing scene and the 
announcement of Judas’ betrayal: “Amen, amen, I say to you,” 
Jesus says, “one of you will betray me…” Here of course, Jesus 
gives the dipped morsel to Judas and tells him to do what he is 
going to do quickly. It’s interesting that some of the disciples 
think Judas is going out to buy food for the feast, or to give 
money to the poor. Uh…no. Judas takes the morsel and leaves. 
Then John wrote (poetically, I’ve always thought), “And it was 
night.” 

 But in keeping (I hope) with the poetic moment, morning 
follows evening, dawn dispels darkness, sunshine banishes 
gloom. So per John just a few chapters later--as soon as Judas 
heads out to gather his band of soldiers and guards from the 
chief priests and Pharisees and heads off with them to the gar-
den with lanterns, torches, and weapons to complete the deed 
that he was seemingly born to complete--Jesus says to the 
remaining disciples there around the table these words that 
the Church gives us today. "Now is the Son of Man glorified, 
and God is glorified in him. If God is glorified in him, God will 
also glorify him in himself, and God will glorify him at once. My 
children, I will be with you only a little while longer. I give you 
a new commandment: love one another. As I have loved you, 
so you also should love one another. This is how all will know 
that you are my disciples, if you have love for one another." 

 All of which brings to mind the old guitar Mass song, They’ll 
Know We Are Christians By Our Love. Wikipedia says it was 
written in the 1960s “…by then-Catholic priest, the late Fr. 
Peter Scholtes” and “It is inspired by John 13:35.” I don’t know 
about the authorship part, but the inspiration by John 13:35, 
the last sentence of today’s Gospel passage, seems obvious. I 
remember singing it at the St. John’s guitar Masses down at 
the U of I/Champaign. And they'll know we are Christians by 
our love, by our love/ Yes, they'll know we are Christians by 
our love. It’s easy enough loving our friends, of course. Jesus 
himself tell us this. It’s loving our enemies that usually give us 
problems. Gives me problems, anyway. But here, I’m encour-
aged by something in today’s second reading from the Book of 
Revelation: “The One who sat on the throne said, “Behold, I 
make all things new.” Exit, then, “An eye for an eye,” and en-
ter “As I have loved you, so you also should love one another.” 
Yes, this is the 5th Sunday of Easter, and yes, Jesus is risen, but 
as noted, the Church in her wisdom takes us back with today’s 
Gospel passage to the Last Supper…and in a sense, to an old 
guitar Mass song that’s still speaking to me. The world’s 
watching, you know. And for sure, They’ll know we are Chris-
tians by our love. 

 A Mass for our late president, Bernie Smith, will be on 
Sunday, June 9th at 12:00 p.m. We will be celebrating our 
49th Anniversary on Monday, June 10th.  Our festivity that 
day will consist of a picnic in our courtyard (weather per-
mitting). Luncheon will be catered and will cost $10.  We 
need a luncheon count ahead of the June meeting, so please 
make your  reservations  either at our May meeting or call 
Sharon Malen (847) 248-4428.   
 
Watch Chanel 9, the Holy Mass on Sunday, May 19, at 
9:30am and see the Young At Heart members who were in 
attendance. You can join us! Watch the Young At Heart 
notice in the future.  

Young - At - Heart 

The Woman’s Club 

The Woman’s Club meets on Monday, May 20, 2019, at 7:00 
p.m. in Borowczyk Hall.  Registration begins at 6:30 p.m. 
Come to review the past year and look forward to the next.  
During last year we solved The Mystery of the Necklace, 
cheered for our favorite horse at Night at The Races, ushered 
in the holiday season with a gala Christmas Party, made ani-
mal toys for our pets, learned how to make a survival kit, and 
engaged in a Lenten Retreat. We co-sponsored the Clothing 
Drive and contributed to various charities with our raffles.  
Even though Mother Nature interfered, we had a full year. 
There is always an event that we are planning.  Hear about the 
Parish Picnic in August and the Rummage Sale in September.   
 Celebrate the Merry Month of May with a potluck social 
dinner and the installation of officers.  At the April meeting 
members signed up to bring an appetizer, side dish, or dessert.  
Board members will supply the main entree.  It is always ex-
citing to taste the variety of foods brought by the ladies and 
exchange ideas and recipes. Installation of officers will follow 
the dinner.  Meet your new officers, discuss ideas for the com-
ing year, and enjoy the company of so many delightful wom-
en.  If you have any questions, call Roberta at 321-444-2278. 

JESUS WAITS FOR YOU! 
Eucharistic  Adoration  is held every Tuesday 
after  the 8:00am  English  Mass  up to  
7:00pm at St. Constance  Church and ends 
with a  Polish Mass  at 7:15pm .  All are invit-
ed to visit our Lord Jesus during  this whole 
day exposition  of  the  Blessed  Sacrament.  
Perhaps you could bring a family member or 
a  friend along to   pray with us the  Chaplet  
of  Divine Mercy at 2:30pm  in English and 
3:00pm  in   Polish. 
 
COME AND VISIT OUR LORD FOR AN HOUR OR SO. HE IS 
WAITING FOR YOU!  HE WOULD LOVE TO  HEAR ABOUT YOUR 
FAMILY, YOUR PLANS & DREAMS, INCLUDING YOUR PROB-
LEMS AND WORRIES. ALL THAT YOU NEED IS TO ASK! 
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Come One, Come All! 

Sunday Pancake Breakfast!!! 
 

In Support of Our St. Constance School, Students, 
& Families and To Spread Devotion to the Holy 

Name of Jesus. 

 

ALL YOU CAN EAT  
PANCAKES & 2 SAUSAGES 

 

Tickets - $5.00 each 
 

 *** INCLUDES COFFEE, MILK,  
& ORANGE JUICE *** 

 
Additional Sausage – 2 for $1.00. 

Tickets Sold at the Door 
 

Sponsored by the Holy Name Society & St. Constance 
School Board 

Sunday, June 2 
Borowczyk Hall,   
8am – 1:30pm 

You are invited to pur-
chase from the "Tree of 
Life" a leaf on which you 
can place the names of 
your loved ones: parents, 
siblings, relatives, friends, 
parishioners, priests, nuns, 
etc. Both the living and the 
dead can be named, so that 
their memories will last 
forever. Proceeds from 
this project will be used 
for flowers and expenses 
associated with the 
maintenance of the Church. There are both large and 
small leaves on the "Tree of Life". For the engraving and 
mounting of each small leaf, the donation is $250.00, 
while for each large leaf it is $400.00. The number of 
leaves is limited and there may not be enough for every-
one. Please visit the rectory office to complete all neces-
sary transactions. For more information, please call our 
secretary, Dorota Strek at (773) 545 8581 ext. 0.  

Place the names of your loved ones  
on the “Tree of Life” 

Father’s Day Spiritual Bouquets 
 

Father’s Day is Sunday, June 16.  
 What better way to honor and 
remember your Dad than with 
Masses during the month of June! 
Enroll your father so he can be 
remembered at all Masses at St 
Constance Church. Pick up a card 
this weekend with its offering en-
velope, fill it out and return it to 
the rectory. All the names will be 
placed on the altar and remem-
bered during all remaining Masses 
in the month of June.  
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ROCZNICA I KOMUNII 
ŚWIĘTEJ  

 
 Uprzejmie informu-
jemy, że uroczysta 
Msza Święta z okazji 
Rocznicy I Komunii 
Świętej odbędzie się w 
niedzielę  
19 maja o godz. 1:30 
po południu w kościele 
Św. Konstancji. 
Tradycją jest, że w 
dzień rocznicy dzieci 
ubierają się w swój strój z Pierwszej Komunii Św. 
Jeżeli nie będzie to możliwe, prosimy rodziców o 
ubranie dzieci w stroje odświętne. 
 Msza św. rozpoczyna się o godz. 1:30pm.  Prosi-
my jednak, aby wszystkie dzieci były w kościele 
punktualnie na godz. 1:10pm. Dzieci będą siedzieć 
w ławkach mniej więcej jak na I Komunii Św. – 
dziewczęta z jednej strony, chłopcy z drugiej strony. 
Po więcej informacji prosimy o kontakt z Sr. Anną 

Strycharz (773) 545-8581 ext.40 

Uwiecznij Twoich Bliskich 
na “Drzewie Życia”. 

  Zapraszamy do zaku-
pu listka z “Drzewa 
Życia", na którym moż-
na umieścić nazwiska 
swoich bliskich: rodzi-
ców, rodzeństwo, krew-
nych, przyjaciół, lub 
podziękować z okazji 
otrzymanego Sakramen-
tu I Komunii, Bierzmo-
wania lub Małżeństwa. 
Niech pamięć o naszych 
bliskich i ważnych dla 
nas wydarzeniach nadal 
trwa. Dochód z tego projektu będzie użyty na kwiaty i wydatki 
związane z utrzymaniem kościoła. Na „Drzewie Życia” są za-
równo duże jak i małe liście. Aby wygrawerować i zamonto-
wać mały listek sugerowana jest donacja $250, natomiast na 
każdy duży liść to $400. Liczba liści jest ograniczona i może 
nie wystarczyć dla wszystkich. Proszę odwiedzić biuro para-
fialne aby dokonać wszystkich niezbędnych formalności. W 
sprawie dodatkowych informacji prosimy dzwonić do sekretar-
ki parafialnej Doroty Strek (773) 545 8581 ext. 0. 

ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA  
WSPÓLNOTĘ  PARAFIALNĄ 

  
 Parafie w Polsce  mają 
charakter terytorialny, to 
znaczy, że do jednej parafii 
należą wszystkie osoby, któ-
re zamieszkują w jej grani-
cach.  W Stanach Zjedno-
czonych wspólnoty katolic-
kie działające w ramach die-
cezji mają charakter parafii personalnych, tzn. że trzeba do 
takiej parafii się  zarejestrować. Wpis do parafii z jednej 
strony jest wyrazem dobrej woli i chęci identyfikowania 
się ze wspólnotą katolicką danej parafii czy też Misji dusz-
pasterskiej, a z drugiej jest konieczny przy załatwianiu 
wszelkich formalnych spraw kancelaryjnych m.in. doty-
czących zaświadczeń wymaganych do bycia świadkiem do  
chrztu, Sakramentu Bierzmowania czy też referencji do 
szkół, I Komunii św. swojego dziecka czy załatwianiu do-
kumentacji przedślubnej.  W owym „zapisaniu się” chodzi 
raczej o przyznanie się do swojej parafii, tak by w odpo-
wiednich sytuacjach parafia mogła przyznać się do swego 
parafianina czy parafianki, a mówiąc dokładniej, aby pro-
boszcz tej parafii mógł w sposób odpowiedzialny wysta-
wić opinię dotyczącą praktyk czy moralności swoim para-
fianom.  Parafianin, jest osobą (lub rodziną), która dobro-
wolnie zgłosi się do biura parafialnego i wypełni kartę 
przynależności do danej wspólnoty oraz czynnie uczestni-
czy w życiu parafii poprzez udział we Mszy św. i wszel-
kich inicjatywach organizowanych przez swoją parafię.  
Deklaracje przynależności znajduje są dostępne w biurze 
parafialnym i z tylu kościoła.   
 Zapraszamy! 

Głosowanie w wyborach do  
Parlamentu Europejskiego                                               

 
Sobota 25 Maja 2019r. w godzinach  7:00am do 9:00pm. 
Prawo do głosowania ma osoba, która najpóźniej w dniu 
wyborów kończy 18 lat, posiada ważny polski paszport i 
zostanie wpisana do spisu wyborców. Zgłoszenia do spi-
su wyborców można dokonać:    
 - elektronicznie    https://ewybory.msz.gov.pl      
- telefonicznie   nr. tel:  (312) 337-8166 wew 237                                                         
 - faksem, nr faksu   (312) 337-7841                                                                                  
 - osobiście w siedzibie Konsulatu                                                                                  
Osoby potrzebujące pomocy w rejestracji, proszone są o 
pobranie formy do wypełnienia. Formy są wyłożone przy 
wyjściach z Kościoła. Wypełnione czytelnie formy proszę 
przekazać wg. zawartych informacji. Rejestracji do spisu 
wyborców przeprowadzą członkowie Polonia for Poland. 
Przed wyborami zainteresowani bedą mogli odebrać w 
Biurze Parafialnym POTWIERDZENIA rejestracji.  
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NCYC 2019 
November 21-24  

Indianapolis, Indiana 
 

 From November 21 to 23, the youth from our parish 
will once again have the opportunity to participate in the 
NCYC, the National Catholic Youth Conference, which 
takes place every two years in the capital of Indiana - Indi-
anapolis. More than 25,000 young people from 50 States 
of America participate in the conference each year. 
The motto of this year's conference is:  

BLESSED - BROKEN - GIVEN. 
We cordially invite young people from our parish from grade 7th, 8th and High School to be 
part of the group, which this year will go to this unique meeting of young people from all over 
the United States.  
 Registration can be made until June 15 at Fr. Paweł Barwikowski (773) 545-8581 ext.36 or 
sister Anna Strycharz (773) 545-8581 ext.40. 
 In the back of the church behind the back benches there is a box with the inscription 
"YOUTH FROM ST. CONSTANCES - NCYC", where you can support us financially. We 
thank all donors with all our heart.  
               GOD BLESS YOU!!! 

 

NCYC 2019 
Listopad 21-24  

Indianapolis, Indiana 
 W dniach od 21 do 23 listopada młodzież z naszej parafii po raz kolejny będzie miała okazje 
uczestniczyć w NCYC, czyli Krajowej Konferencji Młodzieży Katolickiej, która odbywa się 
co dwa lata w stolicy stanu Indiana - w Indianapolis. Każdego roku w konferencji bierze udział 
ponad 25000 młodzieży z 50 Stanów Ameryki.  
 Hasłem tegorocznej konferencji jest: BLESSED - BROKEN - GIVEN. 
Serdecznie zapraszamy młodzież z naszej parafii w wieku: klasy 7 i 8 oraz Liceum do bycia 

częścią grupy, która w tym roku wyjedzie na to wyjąt-
kowe spotkanie młodych ludzi z całych Stanów Zjed-
noczonych. Zapisów można dokonać do 15 czerwca u 
ks. Pawła Barwikowskiego (773) 545-8581 ext.36 lub 
siostry Anny Strycharz (773) 545-8581 ext.40.  
 Z tylu kościoła za tylnymi ławkami znajduje się 
skrzynka z napisem "MŁODZIEŻ ŚW. KONSTANCJI
- NCYC", gdzie będzie można wesprzeć nas finanso-
wo. Wszystkim darczyńcom z całego serca dziękuje-
my.  

BÓG ZAPLAC!!! 
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Nabożeństwo Do Miłosierdzia Bożego 
 

„Odmawiajcie nieustannie tę ko-
ronkę, której cię nauczyłem. Kto-
kolwiek będzie ją odmawiał, do-
stąpi wielkiego miłosierdzia w 
godzinę śmierci”-  Słowa Pana 
Jezusa do Św. Siostry Faustyny. 

KOŁO KORONKOWE 
 Koło koronkowe to grupa 9 
osób, które wypraszają Miłosier-
dzie Boże przez wspólną i indy-
widualną modlitwę oraz świadczą 
pomoc: modlitwą, czynem i sło-
wem. Każdy z członków odma-
wia codziennie Koronkę do Miło-
sierdzia Bożego oraz jeden dzień 
Nowenny do Miłosierdzia Boże-
go. W ten sposób odmawiana jest 
w danym dniu cała Nowenna do Miłosierdzia Bożego 
przez poszczególnych członków jednego Koła. Członko-
wie Kół spotykają się na wspólną modlitwę w każdy 
pierwszy wtorek miesiąca w kaplicy Miłosierdzia Bożego 
po Mszy Św. o godz. 7 wieczorem. Serdecznie zaprasza-
my do tworzenia Kół Koronkowych w naszej parafii 
dzwoniąc pod numer telefonu:   
        
   773 762-3242       Ks. Andrzej Iżyk 

Spotkania Biblijne dla dorosłych 
Grupa Biblijna dla dorosłych spotyka się w pierwszą 
i trzecią niedzielę miesiąca. Spotkania prowadzi p. 
Roman Harmata. Termin kolejnego spotkania  -  16 
czerwca o godz. 10 rano w konwencie. 
 Roman Harmata:  (773) 545-8581 ext.19  

 
Dziecięce Kółko Różańcowe  
 

W każdą pierwszą niedzielę miesiąca o godz. 12:45 
po południu spotyka się grupa Dziecięcego Kółka 
Różańcowego Błogosławionej Karoliny Kózki, pro-
wadzona przez Sr. Annę Kalinowską. Po więcej in-
formacji prosimy o kontakt z Sr. Anną.  
  Sr. Anna Kalinowska MChR:  (773) 526-3995 

 
Wicherki 
 

Grupa dziecięca  „Wicherki” spotyka się we wtorki o 
godz. 6:00 wieczorem dzieci od 3 do 9 lat i 7:00 wie-
czorem dzieci od 10 lat  wzwyż  Grupa spotyka się  w 
szkole Św. Konstancji Spotkania prowadzi Sr. Anna 
Strycharz. Sr. Anna Strzycharz MChR: 
(773) 545-8581 ext. 40 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 
  
W każdy wtorek w naszym 
kościele odbywa się Adoracja 
Najświętszego Sakramentu. 
Rozpoczynamy o godz. 8:30 
rano, a kończymy o 7:00 wie-
czorem.  Koronka do Bożego 
Miłosierdzia o godzinie 
3:00pm. W czasie całego dnia 
Adoracji można składać oso-
biste intencje do skrzynki,  która znajduje się na środku 
kościoła. W tych intencjach modlimy się na zakończenie 
adoracji o godz. 7:00 wieczorem oraz podczas Mszy św.  
o 7:15 w j. polskim.  
Z tyłu kościoła jest wystawiona lista, na którą należy 
wpisać swoje imię i nazwisko. Pomoże nam to w zorga-
nizowaniu osób w ten sposób aby Najświętszy Sakra-
ment nie pozostawał sam bez osób adorujących. 

MAJ - MIESIĄC OFIAROWANY 
MARYI  

 
SERDECZNIE ZAPRASZAMY NA NABOŻEŃ-

STWA MAJOWE  
W NASZEJ PARAFII: OD PONIEDZIAŁKU DO 

SOBOTY  
O GODZ. 7:00 WIECZOREM. 

PO KAŻDYM NABOŻEŃSTWIE ZACHĘCAMY 
DO UCZESTNICTWA WE MSZY ŚW. O GODZ 

7:30  W NIEDZIELĘ NA „MAJÓWKĘ”  
ZAPRASZAMY O GODZ. 6:30 WIECZOREM 

Spotkanie Klubu Polonia 
 

Zarząd Klubu Polonia zaprasza 
wszystkich na ostatnie spotka-

nie przed wakacjami w nie-
dzielę 19 maja o godz. 3 po 

południu w Sali ks. Borowczy-
ka. 
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  Dziękujemy wszystkim, którzy dążą aby nasza 
kampania parafialna “Uczyć, Kim jest Chrystus" była 
sukcesem. Przypominamy, że nadszedł czas, aby wy-
pełnić zobowiązania i przesłać je na poniższy adres 
wydrukowany również na formularzu składkowym. 
 

Nasz wyznaczony cel  kampanii wynosił $810,000. 
Do 15 kwietnia  2019 nasza parafia złożyła $500,175 

 
 Pamiętajmy, że nasze zobowiązania  

wyniosły $1,020, 600. 

To Teach Who Christ Is 

We thank everyone who put effort towards our 
successful parish campaign "To Teach Who Christ 
Is." We remind everyone as well that the time has 
come to fulfill your obligations and send our de-
clared contributions to the address printed on the 
contribution forms.  

 
Our goal of campaign was $810, 000 and our  

actual collections through  
April 15, 2019 are $500,175 

Please remember that our pledges are $1,020,600.   

(Archdiocese of Chicago, Gift Processing , PO BOX 7256,  
Kensington Ct 06039-9902)  

 ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT 
St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming Ro-
man Catholic community. Originally founded in 1916 as an out-
reach church for Polish immigrants, it is now culturally diverse. 
We share a commitment to the stewardship of our talents, 
time and resources. Through the celebration of the liturgy, 
sacraments, and our ministries, we bring the Father’s love, 
Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one another. 
Our future lies with tradition, vision and change. By embracing 
the Good News and our Catholic identity on our journey to-
ward holiness, we seek to be a sign to the world of all that we 
believe. 
 
SACRAMENTAL LIFE 
 
Baptisms… We celebrate Baptisms in the English language on 
the first and third Sundays and in the Polish language on the 
second and fourth Sundays of each month. Parents must par-
ticipate in a Baptismal preparation meeting before a date can 
be scheduled. To register for a meeting call the rectory secre-
tary. 
Weddings… The Archdiocese of Chicago requires  arrange-
ments  for  weddings be made four months in advance. We at 
St. Constance strongly recommend at least  six  months  before  
the  date of  marriage.  You will need to meet with our dea-
con / priest  before  any  other  arrangements are made. Call 
the rectory for an appointment.  
Sacrament of the Sick…  Call the Rectory to make arrange-
ments for a priest. Please do not wait until the person is un-
conscious or near death.  
Communion Calls… If you or someone you love are ill or home 
bound and would like to receive Communion, call the rectory 
to make arrangements for regular visits. 

ZADANIE MISYJNE PARAFII ŚW. KONSTANCJI 
Parafia Św. Konstancji jest modlitewną, opiekuńczą i otwartą na 
wszystkich wspólnotą Kościoła Rzymsko-Katolickiego. Parafia, 
która została założona w 1916 r., przez polskich emigrantów, 
obecnie jest zróżnicowana kulturowo. Jako wspólnota parafialna 
tak podejmujemy nasze zadania, aby jeszcze lepiej dzielić się na-
szymi talentami, czasem i dobrami. Poprzez liturgię, sakramenty i 
nasze posługiwanie niesiemy miłość Boga Ojca, pokój Chrystusa i 
inspiracje Ducha Świętego do innych. Naszą troskę o przyszłość 
łączymy z tradycją, ze zdolnością przewidywania i odczytywania 
znaków czasu. Poprzez troskę o Dobrą Nowinę i naszą katolicką 
tożsamość, na naszej drodze do świętości staramy się być dla 
świata znakiem tego wszystkiego w co wierzymy. 
 
INFORMACJE O SAKRAMENTACH ŚWIĘTYCH 
Chrzty…  Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku an-
gielskim i polskim. Chrzty w języku angielskim są w pierwszą i trze-
cią niedzielę, a w języku polskim w drugą i czwartą niedzielę każ-
dego miesiąca. Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spo-
tkaniu przygotowującym do tego sakramentu przed planowaną 
datą chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie się z biurem para-
fialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu.  
Sakrament Małżeństwa… Archidiecezja Chicago zaleca, aby oso-
by,   które   planują   zawarcie   sakramentu   małżeństwa  zgłosiły  
się  do biura parafialnego co najmniej cztery miesiące przed datą 
ślubu. Chcielibyśmy i usilnie zalecamy, aby w naszej parafii okres 
przygotowania trwać sześć miesięcy. Prosimy, abyście najpierw 
ustalili termin w kościele, a następnie w innych miejscach. Zapra-
szamy więc do naszego biura parafialnego najwcześniej jak tylko 
jest to możliwe . 
Sakrament Namaszczenia Chorych… Prosimy o kontakt z księ-
dzem w celu ustalenia terminu przyjęcia tego sakramentu. Przypo-
minamy, że nie wolno zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych 
do momentu kiedy osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
Komunia Święta dla chorych…  Jeśli ktoś z was lub waszych bli-
skich choruje i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o zgło-
szenie osoby chorej do biura parafialnego, do osoby odpowiedzial-
nej za Duszpasterstwo chorych, aby ustalić datę odwiedzin w do-
mu.  
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LITURGY MINISTERS FOR  May 25/26 

Parish Directory: 
Rectory Office:  5843 W Strong St.  773-545-8581 

   Fax            773-545-0227 

   E-mail                        stcrectory@gmail.com 

   Parish Website           www.stconstance.org 

Rev. Richard Milek                  Pastor - Ext. 20 

Rev. Paweł Barwikowski               Associate Pastor - Ext. 36 

Rev. James Heyd                          Resident -  Ext. 31 

Rev. Andrew Izyk      Resident -  Ext. 33 

Mr. Roman Harmata                             Pastoral Associate - Ext. 19 

Mrs. Eva Panczyk                     Principal - Ext. 42 

Jim Schiltz                          Business Manager - Ext. 11 

Mrs. Dorota Strek                        Parish Secretary - Ext. 0 

Sr. Anna Strycharz, MChR             Director of Relig. Ed. - Ext. 40 

Mrs. Dorota Archacki                  Program Secretary - Ext. 38 

Mrs. Marie Blecka           Music Director - Ext. 37 

Sr. Franciszka Keler,  MChR   Sacristan/ Catchiest - Ext. 45 

Mr. Joseph Homik                  Organist -  872-305-9792 

Mr. & Mrs. Jim & Connie Schiltz         Dcn. Couple - 773-259-8261 

Mr. Kazimierz Koziol - Mainten. Coord.-   773-545-8581 Ext. 44 

Program Rachel -  Sr. Maksymiliana     773–656-7703  

 

 

 

 

 

 

St. Constance School  

Office:   5841 W Strong St  773-283-2311 

   Fax      773-283-3515 

   E-mail                       stconstance@hotmail.com 

   School Website            www.stconstanceschool.org 

 

R E P Office: 5841 W Strong St.   773-545-8581-  Ext 40 

Handzel Center :      5864 W Ainslie St. 

Borowczyk Hall :      5856 W Ainslie St. 

 

Polska Szkoła  Św. Maksymiliana M. Kolbe:    

5841 W Strong St.               773-283-3618 

Kolbe Website                       www.kolbeschool.org 

Missionary Sisters of Christ the King:  

      4910 N Menard St.                              
            Chicago, Illinois 60630 
      773-481-1831 
 

Bulletin Submission:  bulletin.stconstance@yahoo.com 

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRA-ORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION 

4:30pm 
 

Father J. Heyd A. Sanders I. Klatka                                     D. Drozd 
N. Guagliardo 

7:30am Father J. Heyd E. Dziekan 
  

C. Schiltz                                   Sr. Justina 
C. Zagroba                                B. Zagroba 

9:00am 
Polish 

Father P. Barwikowski A. Dublasiewicz 
A. Zamora 

 Siostry Misjonarki                  A. Zamora         
 M. Blachaniec                         L. Adamus 

10:30am 
 

Father J. Heyd Y. Pinpin 
N. Dabrowska   

R. Sendra                                  K. Socke 
Sr. Perpetua                             B. Kowalik 

12:00pm Father J. Heyd C. Manno 
L. Antonik 

A. Parisi                                     J. Baloun   
R. Tagamolila 

1:30pm 
Polish 

Father P. Barwikowski D. Ballarin 
D. Archacki 

Siostry Misjonarki                   J . Wiechnik 
P. Wiszowaty                           K. Oleksy 

7:00pm 
Polish 

Father P. Barwikowski R. Sieklucki 
K. Wilk 

Siostry Misjonarki                  
M. Kaźmierczak                      Z. Domożych           


